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      Алайда, жауап берушілердің 26%  бұл мәселенің шешімі жоқ деп тапты, бірақ, 
әрқайсысы түрлі себептерін айқындады. Бірі пікірталас – мәңгілік, ал пікірталаста әркім өз 
ойын айтқан жерде агрессия туындайды десе, енді бірі адамның жеке басына, адами 
қаситтерімен байланыстырды. Егер осы ойымызды орыс тіліндегі пікірлермен дәлейдейтін 
болсақ, онда «Опасным для нас является то, что молодежь чаще всего нейтрально, а 
иногда и положительно относится к социальной агрессии. Все это, является для них только 
поводом чтобы посмеяться. Употребляя нецензурные слова, выражая оскорбления, 
унижение к людям, они думают, что отстаивают свободу слова, однако, они забывают, 
что высшей ценностью являются уважение, дружеские отношения между людьми в разных 
культурах» [8]. Яғни, қоғам аталған мәселенің қаншалықты қауіпті және оны шешу әр 
азаматтың міндеті екендігін мойындайды. 
      Бұл  шығатын қорытынды: анонимдік коммуникация, адам эмоциясына ауыр әсер ететін 
балағаттау мен келемеждеу, жеке басты мұқату, өлімге әдейі арандату, адамдар арасындағы 
өршіген пікірталас зардаптары орны толмас қайғыға әкеледі. Бұл тұрғыдан мемлекеттік, 
қоғамдық араласу қажеттілігі сезілу керек, ғаламтор желісін пайдаланушылар үшін жеке бас 
қауіпсіздігі сақталып қана қоймай, адамдық құрмет пен мәдениет деңгейі де назарда 
ұсталыну қажет. Тек сондай жағдайда ғана жастар мен балаларды болашақтың кепілі ретінде 
бағалауға болады. 
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Қазіргі кезде англицизм біздің өмірімізде үлкен орын алуда. Бұл мақаланы оқу 

барысында сіз оның 21 ғасырдың мамандықтарында және заманауи салаларындағы  
қолданысын, адам өміріндегі англицизмнің орны мен рөлін анықтайсыз. Жұмыстың негізгі 
мақсаты- англицизмнің адам өміріндегі рөлі және оның қазақ тіліне қаншалықты 
кіріктірілгенін, ағылшын тілінің қазіргі адамның күнделікті сөйлеуіне әсерін көрсету. Бұл 
жұмыста адамдардың, соның ішінде 21 ғасыр жастарының арасындағы англицизмге тән 
сөздердің қолданылу кеңдігі, сонымен қатар заманауи мамандықтардағы англицизмнің 
өзіндік орны анықталады, талданады. Заманауи мамандықтар ретінде IT теxнологиялар, 
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